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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  
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ELECTRIC MOTOR-OPERATED HAND-HELD TOOLS,   

TRANSPORTABLE TOOLS AND LAWN  AND GARDEN  MACHINERY –  
SAFETY –  

 
Part 2-9:  Particular requirements  for hand-held  tappers  and  threaders  

 
FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E lectrotechn i cal  Commiss ion  ( I EC)  i s  a  worl dwide  organ ization  for standard ization  compris i ng  
a l l  n ational  e l ectrotechn ical  commi ttees  ( I EC National  Comm i ttees).  The  object  of I EC i s  to  promote  
i n ternati ona l  co-operation  on  a l l  q uestions  concern i ng  standard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron ic fi e l ds.  To  
th i s  end  and  i n  add i ti on  to  other acti vi ti es,  I EC  publ i shes  I n ternational  Standards,  Techn ical  Speci fi cati ons,  
Techn ical  Reports ,  Publ i cl y Avai l abl e  Speci fi cati ons  (PAS)  and  Gu ides  (hereafter referred  to  as  “ I EC  
Publ i cation (s )” ) .  Thei r preparation  i s  en trusted  to  techn ical  commi ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may parti ci pate  i n  th i s  preparatory work.  I n ternational ,  governmental  and  non -
governmental  organ izations  l i a i s i ng  wi th  the  I EC a l so  parti cipate  i n  th i s  preparation .  I EC col l aborates  cl osel y 
wi th  the  I n ternational  Organ i zation  for Standard ization  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by 
agreement between  the  two organ i zati ons.  

2)  The  formal  decis ions  or ag reements  of I EC on  techn ical  matters  express,  as  nearl y  as  possib le,  an  i n ternati onal  
consensus  of opi n ion  on  the  rel evant  sub jects  s i nce  each  techn ical  commi ttee  has  representati on  from  a l l  
i n terested  I EC National  Committees.   

3)  I EC Publ i cations  have  the  form  of recommendations  for i n ternational  use  and  are  accepted  by  I EC National  
Commi ttees  i n  that  sense.  Whi l e  a l l  reasonable  efforts  are  made  to  ensure  that  the  techn ical  content  of I EC  
Publ i cations  i s  accu rate,  I EC  cannot be  hel d  responsi ble  for the  way i n  wh ich  they are  used  or for any 
m is i n terpretation  by any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternational  u n i form i ty,  I EC National  Commi ttees  undertake  to  app ly I EC Pub l i cations  
transparen tl y to  the  maximum  exten t poss ible  i n  the i r national  and  reg i onal  publ i cati ons.  Any d i vergence  
between  any I EC Pub l i cation  and  the  correspond i ng  national  or reg i onal  publ i cati on  shal l  be  cl earl y i n d icated  i n  
the  l atter.  

5)  I EC i tsel f d oes  not  provi de  any attestation  of conform i ty.  I n dependent certi fi cati on  bod ies  provi de  conform i ty 
assessment  services  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC marks  of conform i ty.  I EC i s  not  responsi ble  for any 
services  carri ed  ou t  by i ndependent certi fi cation  bod i es.  

6)  Al l  u sers  shou ld  ensure  that  they have  the  l atest  ed i ti on  of th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty shal l  attach  to  I EC  or i ts  d i rectors,  employees,  servants  or agents  i ncl ud ing  i n d ivi dual  experts  and  
members  of i ts  techn ical  commi ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for any personal  i n j u ry,  property damage  or 
other damage  of any nature  whatsoever,  whether d i rect  or i nd i rect,  or for costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  of the  publ i cation ,  use  of,  or re l i ance  upon ,  th i s  I EC Publ i cati on  or any other I EC  
Publ i cations.   

8)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  Normative  references  ci ted  i n  th i s  publ i cation .  Use  of the  referenced  publ i cations  i s  
i nd i spensable  for the  correct appl i cati on  of th i s  publ i cation .  

9)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  poss ib i l i ty that  some  of the  e l ements  of th i s  I EC Publ i cation  may be  the  subject  of 
patent  ri gh ts.  I EC shal l  not  be  hel d  respons ibl e  for i denti fyi ng  any or a l l  such  paten t ri gh ts .  

I n ternational  Standard  I EC  62841 -2-9  has  been  prepared  by I EC techn ical  committee  1 1 6 :  
Safety of motor-operated  e lectric  tools .  

The  text of th is  s tandard  i s  based  on  the  fol lowing  documents:  

FDIS  Report  on  voti ng  

1 1 6/1 99/FDIS  1 1 6/21 2/RVD  

 
Fu l l  i n formation  on  the  voti ng  for the  approval  of th is  s tandard  can  be  found  i n  the  report on  
voting  ind icated  in  the  above  table.  

Th is  publ ication  has  been  drafted  i n  accordance wi th  the  I SO/IEC  D irecti ves,  Part 2 .  
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Th is  Part  2-9  is  to  be  used  i n  con junction  wi th  the  fi rst ed i ti on  of I EC  62841 -1  (201 4) .  

Th is  Part 2-9  supplements  or mod i fies  the  correspond ing  clauses  i n  I EC  62841 -1 ,  so  as  to  
convert i t  i n to  the  I EC  Standard :  Particu lar requ i rements  for hand-held  tappers  and  threaders.  

Where  a  particu lar subclause  of Part  1  i s  not mentioned  i n  th is  Part  2 -9,  that subclause  
appl ies  as  far as  reasonable.  Where  th is  standard  states  “add i ti on ” ,  “mod i fication”  or 
“replacement” ,  the  relevant  text  i n  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing l y.  

The  fo l lowing  pri n t types  are  used :  

– requ irements :  i n  roman  type;  

– test specifications: in  italic type;  

– notes:  i n  smal l  roman  type.  

The terms  defined  in  C lause  3  are  prin ted  i n  bold  typeface .  

Subclauses,  notes  and  fi gures  wh ich  are  add i tional  to  those  in  Part  1  are  numbered  starti ng  
from  1 01 .  

A l i s t  of a l l  parts  of the  I EC  62841  series,  under the  general  t i t l e:  Electric motor-operated 
hand-held tools,  transportable tools and lawn and garden machinery – Safety,  can  be  found  
on  the  I EC  websi te .  

The  committee  has  decided  that the  con ten ts  of th is  publ ication  wi l l  remain  unchanged  un ti l  
the  stabi l i ty date  i nd icated  on  the  I EC web s i te  under "h ttp : //webstore. iec.ch"  in  the  data  
re lated  to  the  speci fic  publ ication .  At  th is  date,  the  publ ication  wi l l  be   

•  reconfi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i ti on ,  or 

•  amended .  

 

NOTE  The  attention  of Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ ipment manufactu rers  and  testi ng  
organ i zati ons  may need  a  transi ti onal  peri od  fol l owing  publ i cation  of a  new,  amended  or revi sed  I EC publ i cation  i n  
wh ich  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i rements  and  to  equ ip  themselves  for conducti ng  new or 
revi sed  tests.  

I t  i s  the  recommendation  of the  commi ttee  that  the  con ten t  of th i s  publ i cation  be  adopted  for implementati on  
national l y not  earl i er than  36  months  from  the  date  of publ i cati on .  
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ELECTRIC MOTOR-OPERATED HAND-HELD TOOLS,   
TRANSPORTABLE TOOLS AND LAWN  AND GARDEN  MACHINERY –  

SAFETY –  
 

Part 2-9:  Particular requirements  for hand-held  tappers  and  threaders  
 
 
 

1  Scope 

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

Addition:  

Th is  s tandard  appl ies  to  hand-held  tappers  and  threaders .  

2  Normative references  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol lows:  

Addition:  

ISO  7-1 : 1 994,  Pipe threads where pressure-tight joints are made on  the threads – Part 1 :  
Dimensions,  tolerances and designation  

I SO  65: 1 981 ,  Carbon steel tubes suitable for screwing in  accordance with  ISO 7-1  

3 Terms and  defin i tions  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

Addition:  

3. 1 01  
tapper 
tool  i n tended  for cu tting  i n ternal  screw threads  

3. 1 02  
threader 
tool  i n tended  for cu tting  external  th reads  

4 General  requirements  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

5 General  condi tions  for the tests  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  
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5.1 7  Addition:  

The mass of a  tapper/threader includes the auxiliary handle,  if any.  Any support device  as 
illustrated in  Figure 101  for a  threader is not regarded as part of the tool.  

6 Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

7 Classification  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

8 Marking  and  instructions  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

8. 1  Addition:  

I n  add i ti on  the  tool  shal l  have  the  fo l lowing  marking :  

−  maximum  d iameter,  i n  m i l l imetres  (for tappers)  or i n  inches  (for threaders ) ,  of the  thread  
wh ich  can  be  cu t.  

NOTE  Accord ing  to  the  I n ternational  System  of Un i ts ,  on l y S I  un i ts  shou l d  be  used .  Nevertheless,  some pipe  
d iameters  and  threads  are  sti l l  speci fi ed  i n  i nches  i n ternati ona l l y.  

For tappers ,  the  d iameter shal l  refer to  a  un i fied  I SO  thread  to  be  cu t i n to  steel  having  a  
tens i le  s trength  of 390  N /mm 2  an d  a  th i ckness  of twi ce  the  th read  d i ameter,  u n l ess  
o therwi se  i n d i cated  on  the  too l .  

For threaders ,  the  d iameter shal l  refer to  a  taper style  thread  i n  accordance wi th  I SO 7-1  to  
be  cu t  on  s teel  tubes  i n  accordance  wi th  I SO  65,  un less  otherwise  ind icated  on  the  tool .  

8. 1 4. 1  Addition:  

For threaders ,  the  add i tional  safety i nstructions  as  speci fied  i n  8 . 1 4 . 1 . 1 01  shal l  be  g iven .  
Th is  part  may be  pri n ted  separatel y from  the  “General  Power Tool  Safety Warn ings” .  

8. 1 4. 1 . 1 01  Threader safety warn ings  

a)  Always  use the  support  device provided  wi th  the  tool .  Loss of control during operation 
can result in  personal injury.  

b)  Keep s leeves  and  j ackets  buttoned  wh i le  operating  the  tool .  Do  not reach  across  the  
tool  or pipe.  Clothing can be caught by the pipe or the tool resulting in  entanglement.  

c)  Only one person  must control  the  work process  and  tool  operation .  Additional people 
involved in  the process may result in  unintended operation and personal injury.  

d )  Keep floors  dry and  free of s l ippery materials  such  as  oi l .  Slippery floors invite  
accidents.  

8. 1 4.2  a)  Addition:  

1 01 )  for threaders :  i nstructions  for mounting  and  use  of the  support device.  

8. 1 4.2  b)  Addition:  

1 01 )  for threaders :  i nstructions  to  a lways  use  the  support device  suppl ied  wi th  the  tool ;  
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1 02)  for threaders  wi th  mu l tip le  gear box settings:  i n formation  abou t wh ich  gear box setti ng  
is  to  be  used  for each  p ipe  d iameter.  

9  Protection  against access  to  l i ve  parts  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 0  Starting  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 1  Input and  current 

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fo l lows:  

Modification:  

For threaders ,  the  requ i rements  of th is  clause  are  replaced  by the  fo l lowing :  

The  rated  input  or rated  current  sha l l  be  at l east 1 00  %  of the  measured  i npu t or curren t 
appl ying  the  torque  in  Table  1 01 .  

Compliance is checked by measuring the power input or current of the tool when stabilized 
while all circuits which can operate  simultaneously are in  operation.  

For tools marked with one or more rated voltages,  the test is made at each of the rated 
voltages.  For tools marked with one or more rated voltage ranges ,  the test is made at both  
the upper and lower limits of the ranges.  For tools with multiple gear box settings,  the test is 
made at each specified gear box setting in  accordance with 8. 14. 2 b) .  The highest value of 
input or current is applicable.  

1 2  Heating  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

1 2 .2. 1  Replacement:  

Tappers  are operated intermittently for 30 cycles or until thermal equilibrium is reached,  
whichever is achieved first,  each cycle comprising a  period of continuous operation of 30 s 
and a  rest period of 90 s with the tool switched off,  the tool being loaded during the periods of 
operation by means of a  brake adjusted so as to attain rated input or rated current.  The 
temperature rises are measured at the end of the  last “on” period.  

Threaders are operated for 30 s at load followed by 30 s no load and then switched off for a  
rest period of 60 s.  This cycle is continued until thermal equilibrium is reached,  or for 
30 cycles,  whichever is achieved first.  The tool is loaded during the periods of operation by 
means of a  brake adjusted to attain  the torque specified in  Table 101 .  The brake load may be  
ramped up to the specified torque over a  period of time not to exceed 5 s.  This ramp up time 
is added to the 30 s cycle at load.  The temperature rises are measured at the end of the last 
load period.  

The above test cycle  may,  at the manufacturer’s option,  be  replaced by continuous operation 
of the tool until thermal equilibrium is reached.  
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NOTE  Conti nuous  operation  i s  not  typica l  for these  tool s  and  i s  regarded  as  a  more  severe  test.  Therefore,  th i s  i s  
an  option  for the  cycle  test  i n  order to  s impl i fy the  testi ng .  

Table  1 01  – Load  torque  

Maximum  d iameter of thread  Torque  

i nch  Nm  

1  1 25  

1 , 25  1 50  

1 , 5  1 60  

2  1 80  

 

1 2.5  Addition:  

For threaders ,  the temperature-rise limit specified for the external enclosure does not apply 
to the enclosure of the gear box.  However,  the above exemption does not apply to handles 
adjacent to  the gear box.  

1 3  Resistance to  heat and  fi re  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 4 Moisture resistance  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 5  Resistance to  rusting  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 6  Overload  protection  of transformers  and  associated  circui ts  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 7  Endurance 

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 8  Abnormal  operation  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

1 8.8  Replacement of Table  4:  
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Table  4 – Requ ired  performance levels  

Type and  pu rpose  of SCF  M in imum  performance  l evel  
(PL)  

Power swi tch  – prevent  unwanted  swi tch -on  for tappers  a  

Power swi tch  – prevent  unwanted  swi tch -on  for threaders  a  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for tappers  b  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for th readers  c  

Provide  desi red  d i rection  of rotation  Not a  SCF  

Any e l ectron ic con trol  to  pass  the  test  of 1 8. 3  Not a  SCF  

Any speed  l im i ti ng  device  Not a  SCF  

Prevent exceed i ng  thermal  l im i ts  as  i n  Clause  1 8  a  

Prevent sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for tappers  a  

Prevent sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for th readers  a  

 

1 9  Mechanical  hazards  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

1 9.6  Th is  subclause  i s  not appl icable.  

20  Mechanical  strength  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

20.5  Th is  subclause  i s  not appl icable.  

20. 1 01  The  device  to  support the  threader  shal l  wi thstand  the  torque  output generated  by 
the  tool  wh i l e  cu tti ng  a  th read  i n  e i ther d i rection .  

Compliance is checked by the following test:  

The tool is set with the largest die head in  accordance with 8. 1  on to a  pipe as specified in  
8. 1 .  The point of contact with the support device  and tool is determined.  The support device  is 
mounted in  accordance with 8. 14. 2 a)  so there is an 8 mm minimum clearance between the 
device and the point of contact.  See Figure 102.  

A  thread is cut until one of the following occurs:  

– the tool stalls;  

– the thread is destroyed allowing the die  head to continue rotating;  

– the die head stops rotating due to failure of the  tool or by means of a  mechanical or 
electrical/electronic device.  

As a  result of the  test,  none of the  following shall occur:  

– ejection of parts from the tool or from the die head; 

– rotation of the support device exceeding 30° or lateral movement exceeding 25 mm; 

– cracked or broken parts of the support device,  however bending is allowed.  
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21  Construction  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

21 . 1 8.1 . 1  Addition:  

Threaders  are  regarded  as  tools  wi th  a  risk associated  wi th  con tinued  locked-on  operation .  

21 .32  Th is  subclause  is  not appl icable.  

21 . 1 01  Threaders  shal l  be  suppl ied  wi th  a  device  to  support  the  tool  wh i l e  cu tting  a  thread .  

F igu re  1 01  shows  an  example  of a  threader  wi th  a  support device.  

Compliance is checked by inspection.  

22  Internal  wiring  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

23  Components  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol lows:  

23. 1 . 1 0.2  Modification:  

Power swi tches  for threaders  are  tested  for 1 0  000  cycles .  

24 Supply connection  and  external  flexible  cords  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol lows:  

24.4  Addition:  

I f rubber i nsu lated  cables  are  used ,  they shal l  be  pol ych loroprene  or other equ ivalen t 
syn thetic e l astomer sheathed  cables  (code  des ignation  60245  I EC 57  or 60245  I EC  66) .  

25 Terminals  for external  conductors  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

26 Provision  for earthing  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

27  Screws and  connections  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  
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28  Creepage d istances,  clearances  and  d istances  through  insulation  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

 

 

Key 

1  p ipe  

2  support  device  

3  threader  

Figure 1 01  – Threader wi th  support device  

IEC 
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Key 

d1 ,  d2 ,  d3  d i s tance  between  support  devi ce  and  poin t  of con tact,  depend ing  on  des ign  of the  tool  

1  p i pe  

2  support  device  

3  threader  

Figure 1 02  – Set-up  for testing  the  support device  

IEC 
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Annexes  

The annexes  of Part 1  are  appl icable  except as  fol lows.  

Annex I  
(informative)  

 
Measurement of noise and  vibration  emissions  

 

NOTE  I n  Europe  (EN  62841 -2-9),  Annex I  i s  normative.  

I .2  Noise test code (grade 2)  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fol lows:  

I . 2.4 Instal l ation  and  mounting  cond itions  of the  power tools  during  noise  tests  

Addition:  

Tappers  and  threaders  are  suspended .  The  main  axis  of the  tool  sha l l  be  horizon tal .  

I . 2 .5  Operating  condi tions  

Addition:  

Tappers  and  threaders  are  tested  at no-load .  

I .3  Vibration  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fol lows:  

I . 3.3.2  Location  of measurement  

Addition:  

Figure  I . 1 01  shows  the  posi ti ons  for tappers .  F igure  I . 1 02  shows  the  pos i ti ons  for threaders .  

I . 3.5.3  Operating  cond itions  

Addition:  

Tappers  and  threaders  are  tested  observing  the  cond i tions  shown  i n  Table  I . 1 01 .  
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Table  I . 1 01  – Operating  cond i tions  for tappers  and  threaders  

Orientation  Tappers  and  th readers  are  tested  at  no-l oad .  

The  tapper  i s  h el d  verti cal l y d uri ng  the  test.  The  threader  i s  he l d  hori zontal l y du ri ng  the  
test.  

Tool  bi t  Tool  b i t  of med ium  l ength  and  s i ze.  

Grip  force  Hold  the  mach ine  wi th  normal  g ri pping  force,  avoid i ng  excess ive  g ri ppi ng  force.  

Test cycl e  One test  cycl e  i s  g i ven  when  the  tool  i s  swi tched  on  for no-l oad  at  maximum  speed  for more  
than  1 0  s  and  then  swi tched  off agai n .  

The  measurement i s  conducted  du ri ng  1 0  s  wi th i n  th i s  peri od .  

NOTE  1  As  i t  i s  d i ffi cu l t  to  measure  l oad  appl i cations  of tappers  and  threaders  i n  l aboratories  and  resu l ts  have  
shown  that  the  l oad  has  no  i n fl uence  on  the  vi bration  resu l ts ,  no- l oad  has  been  chosen  as  operati ng  cond i ti on .  

NOTE  2  For threaders ,  the  hand l e  ad j acent  to  the  gear box i s  needed  to  ach ieve  a  hori zon tal  posi ti on ,  however 
i t  i s  not  used  d u ri ng  actual  operation .  

 

I . 3.6.2  Declaration  of the  vibration  total  value  

Addition:  

The vibration  tota l  va lue  ah  of the  hand le  wi th  the  h ighest em ission  and  the  uncertain ty K sha l l  
be  declared .  

 

 

Figure I . 1 01  – Posi tion  of transducers  for tappers  

IEC 
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NOTE  The  hand le  ad j acent  to  the  gear box i s  on l y used  for setti ng  up  the  th read i ng  operati on  and  i s  not  used  
du ri ng  tool  operation .  

Figure I . 1 02  – Posi tion  of transducers  for threaders  

IEC 
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Annex K 
(normative)  

 
Battery tools  and  battery packs  

 

K.1  Scope 

Addition:  

Al l  clauses  of th is  Part 2-9  appl y un less  otherwise  speci fied  i n  th is  annex.  

K.1 1  Input and  current 

This  cl ause  is  not appl icable.  

K.1 2.2. 1  Th is  subclause  is  not appl icable.  

K.1 8    Abnormal  operation  

This  cl ause  is  appl icable  except as  fol l ows:  

K.1 8.8  Replacement of Table 4:  

Table  4 – Required  performance levels  

Type and  pu rpose  of SCF  M in imum  performance l evel  
(PL)  

Power swi tch  – prevent  unwanted  swi tch -on  for tappers  a  

Power swi tch  – prevent  unwanted  swi tch -on  for threaders  a  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for tappers  a  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for th readers  c  

Provide  desi red  d i rection  of rotation  Not a  SCF  

Any e l ectron ic con trol  to  pass  the  test  of 1 8. 3  Not a  SCF  

Any speed  l im i ti ng  device  Not a  SCF  

Prevent exceed i ng  thermal  l im i ts  as  i n  Clause  1 8  a  

Prevent sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for tappers  a  

Prevent sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for th readers  a  
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE  

____________ 

 
OUTILS ÉLECTROPORTATIFS À MOTEUR,  OUTILS  

PORTABLES ET MACHINES POUR JARDINS ET PELOUSES –  
SÉCURITÉ –  

 
Partie  2-9:  Exigences  particul ières  pour les  taraudeuses   

et les  fi leteuses  portatives  
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commission  E lectrotechn i que  I n ternational e  ( I EC)  est  une  organ isation  mond ia l e  de  normal i sation  
composée  de  l ' ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux (Com i tés  nationaux de  l ’ I EC).  L ’ I EC a  pou r 
objet  de  favori ser l a  coopérati on  i n ternati ona le  pou r tou tes  l es  questions  de  normal i sati on  dans  l es  domaines  
de  l 'é l ectri ci té  et  d e  l 'é l ectron ique.  A cet  effet,  l ’ I EC – en tre  au tres  acti vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati ona les ,  des  Spéci fi cations  techn iques,  d es  Rapports  techn iques,  d es  Spéci fi cati ons  accessib les  au  
publ i c  (PAS)  et  des  Gu ides  (ci -après  dénommés  "Publ i cation (s)  de  l ’ I EC").  Leu r é l aborati on  est  confiée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux travaux desque ls  tou t  Com i té  nationa l  i n téressé  par l e  su jet  tra i té  peu t parti ciper.  Les  
organ isati ons  i n ternational es,  gouvernementales  et  non  gouvernementa les,  en  l i a i son  avec l ’ I EC,  parti cipen t 
égal ement  aux travaux.  L’ I EC col l abore  étroi tement  avec l 'Organ isati on  I n ternationale  de  Normal i sation  ( I SO),  
selon  des  cond i ti ons  fi xées  par accord  en tre  l es  deux organ isations.  

2)  Les  décis ions  ou  accords  offi c iel s  d e  l ’ I EC  concernant  l es  q uestions  techn i ques  représenten t,  d ans  l a  mesure  
du  possibl e,  u n  accord  i n ternational  su r l es  su j ets  étud iés,  étan t  d onné  que  l es  Com i tés  nati onaux de  l ’ I EC 
i n téressés  son t représentés  dans  chaque  com i té  d ’études.  

3)  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC se  présentent  sous  l a  forme  de  recommandations  i n ternati ona l es  et  son t  agréées  
comme te l l es  par l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC.  Tous  l es  efforts  rai sonnabl es  son t en trepri s  afi n  que  l ’ I EC  
s 'assure  de  l 'exacti tude  d u  con tenu  techn ique  de  ses  publ i cations;  l ’ I EC ne  peu t pas  être  tenue  responsabl e  de  
l 'éventuel l e  mauvaise  u ti l i sation  ou  i n terprétation  qu i  en  est  fa i te  par u n  quelconque  u ti l i sateur fi nal .  

4)  Dans  l e  bu t  d 'encourager l ' un i form i té  i n ternati onale,  l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC s 'engagent,  dans  tou te  l a  
mesure  possib l e,  à  appl i quer de  façon  transparen te  l es  Publ i cations  de  l ’ I EC  dans  l eurs  publ i cations  nati onales  
et  rég ional es.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Pub l i cations  de  l ’ I EC et  tou tes  publ i cati ons  nati onales  ou  
rég ionales  correspondantes  do iven t être  i nd iquées  en  termes  cl a i rs  dans  ces  dern ières.  

5)  L ’ I EC e l l e-même ne  fourn i t  aucune  attestati on  de  conform i té.  Des  organ ismes  de  certi fi cation  i ndépendants  
fourn i ssen t des  services  d 'évaluati on  de  conform i té  et,  d ans  certai ns  secteu rs,  accèdent  aux marques  de  
conform i té  de  l ’ I EC.  L ’ I EC n 'est  responsabl e  d 'aucun  des  services  effectués  par l es  organ ismes  de  certi fi cation  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u ti l i sateurs  doi ven t s ' assurer qu ' i l s  son t  en  possess ion  de  l a  d ern ière  éd i ti on  de  cette  pub l i cation .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  doi t  être  imputée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i strateurs,  employés,  auxi l i a i res  ou  
mandatai res,  y compris  ses  experts  parti cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  et  des  Com i tés  
nationaux de  l ’ I EC,  pour tou t  pré jud ice  causé  en  cas  de  dommages  corporel s  et  matériel s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage de  quel que  natu re  q ue  ce  soi t,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r supporter l es  coû ts  (y compris  l es  frai s  
de  j usti ce)  et  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l 'u ti l i sati on  de  cette  Publ i cation  de  l ’ I EC ou  de  
tou te  au tre  Publ i cati on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  q u i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'attenti on  est  atti rée  su r l es  références  normati ves  ci tées  dans  cette  publ i cation .  L ' u ti l i sation  de  publ i cations  
référencées  est  obl i gatoi re  pou r une  appl i cati on  correcte  de  l a  présente  publ i cati on .   

9)  L’ attention  est  atti rée  su r l e  fa i t  q ue  certa ins  des  é l éments  de  l a  présente  Publ i cati on  de  l ’ I EC peuvent fai re  
l ’ obj et  de  d roi ts  de  brevet.  L ’ I EC ne  sau rai t  être  tenue  pou r responsable  de  ne  pas  avoi r i d enti fi é  d e  te l s  d roi ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avoi r s i gna lé  l eu r exi stence.  

La  Norme in ternationale  I EC  62841 -2-9  a  été  établ i e  par le  com i té  d 'études  1 1 6  de  l ’ I EC:  
Sécuri té  des  ou ti ls  é l ectro  à  moteur.  

Le  texte  de  cette  norme est i ssu  des  documents  su ivants :  

FDIS  Rapport  de  vote  

1 1 6/1 99/FDIS  1 1 6/21 2/RVD  

 
Le  rapport de  vote  i nd iqué  dans  le  tableau  ci -dessus  donne  tou te  i n formation  sur l e  vote  ayant  
abouti  à  l 'approbation  de  cette  norme.  
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Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  l es  D irecti ves  I SO/IEC,  Partie  2 .  

La  présente  Partie  2-9  doi t  être  u ti l i sée  con join tement avec la  prem ière  éd i tion  de  
l ’ I EC 62841 -1  (201 4).  

La  présente  Partie  2-9  complète  ou  mod i fie  l es  articles  correspondants  de  l ’ I EC 62841 -1 ,  de  
façon  à  l a  transformer en  norme IEC:  Exigences  particu l ières  pour les  taraudeuses  et les  
fi l eteuses  portatives.  

Lorsqu ’un  paragraphe  particu l ier de  l a  Partie  1  n ’est pas  mentionné  dans  cette  Part ie  2-9,  ce  
paragraphe s ’appl ique  dans  la  mesure  du  ra isonnable.  Lorsque  la  présente  norme spéci fie  
"add i ti on" ,  "mod i fication "  ou  " remplacement" ,  l e  texte  correspondant de  l a  Partie  1  doi t être  
adapté  en  conséquence.  

Les  caractères  d ’ imprimerie  su ivants  son t u ti l i sés:  

– exigences:  caractères  romains;  

– modalités d'essai: caractères italiques;  

– notes:  peti ts  caractères  romains.  

Les  termes  défin is  à  l ’Article  3  sont  imprimés  en  caractères  gras .  

Les  paragraphes,  notes  et fi gures  complémentaires  à  ceux de  l a  Partie  1  sont numérotés  à  
parti r de  1 01 .  

Une  l i s te  de  tou tes  les  parties  de  l a  série  I EC  62841 ,  publ iées  sous  l e  ti tre  général :  Outils 
électroportatifs à  moteur,  outils portables et machines pour jardins et pelouses – Sécurité ,  
peu t être  consu l tée  sur l e  s i te  web de  l ’ I EC.  

Le  com i té  a  décidé  que  l e  con tenu  de  cette  publ ication  ne  sera  pas  mod i fié  avant  la  date  de  
stabi l i té  i nd iquée  su r l e  s i te  web de  l ’ I EC sous  "h ttp: //webstore. iec.ch "  dans  les  données  
re lati ves  à  l a  publ ication  recherchée.  A cette  date,  l a  publ ication  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i tion  révisée,  ou  

•  amendée.  

 

NOTE  L'atten ti on  des  Com i tés  Nationaux est  atti rée  sur l e  fa i t  que  l es  fabri cants  d 'apparei l s  et  l es  organ ismes 
d 'essai  peuvent avoi r besoi n  d 'une  péri ode  transi to i re  après  l a  publ i cation  d ' une  nouvel l e  publ i cati on  I EC,  ou  d 'u ne  
publ i cation  amendée  ou  révi sée,  pou r fabri quer des  produ i ts  conformes  aux nouvel l es  exigences  et  pour adapter 
l eu rs  équ i pements  aux nouveaux essais  ou  aux essais  révi sés.  

Le  com i té  recommande  que  l e  con tenu  de  cette  publ i cati on  soi t  en téri né  au  n i veau  national  au  p l us  tôt  36  mois  
après  l a  d ate  de  publ i cation .  
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OUTILS ÉLECTROPORTATIFS À MOTEUR,  OUTILS  
PORTABLES ET MACHINES POUR JARDINS ET PELOUSES –  

SÉCURITÉ –  
 

Partie  2-9:  Exigences  particul ières  pour les  taraudeuses   
et les  fi leteuses  portatives  

 
 
 

1  Domaine d ’appl ication  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l ’exception  su ivante:  

Addition:  

La  présente  norme s ’appl i que  aux taraudeuses  e t  fi leteuses  portati ves.  

2  Références  normatives  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

Addition:  

I SO 7-1 : 1 994,  Filetages de tuyauterie pour raccordement avec étanchéité dans le filet – 
Partie 1 :  Dimensions,  tolérances et désignation  

ISO  65: 1 981 ,  Tubes en acier au carbone filetables selon ISO 7-1  

3 Termes et défin i tions  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

Addition:  

3. 1 01  
taraudeuse  
outi l  destiné  à  us iner des  fi letages  i n ternes  pour recevoi r des  vis  

3. 1 02  
fi l eteuse  
outi l  destiné  à  us iner des  fi letages  externes  

4 Exigences  générales  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

5 Condi tions  générales  d ’essai  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l ’exception  su ivante:  
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5. 1 7  Addition:  

La masse d’une taraudeuse/fileteuse  inclut la  poignée auxiliaire,  le  cas échéant.  Tout 
dispositif de support tel qu’illustré à  la  Figure 101  pour une fileteuse  n’est pas considéré 
comme faisant partie  intégrante  de  l’outil.  

6 Rayonnement,  toxici té  et dangers  analogues  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

7 Classification  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

8 Marquage et indications  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivan tes:  

8. 1  Addition:  

De p l us,  l ’ou ti l  doi t  porter l e  marquage  su ivant:  

−  l e  d iamètre  maximal ,  en  m i l l imètres  (pour les  taraudeuses )  ou  en  pouces  (pour l es  
fi l eteuses) ,  du  fi l et  q u i  peu t être  us iné.  

NOTE   Selon  l e  Système  I n ternational  d ’Un i tés,  seu lement  l es  u n i tés  S I  devraient  être  u ti l i sés.  Cependant,  
certains  d iamètres  et  fi l et  d e  tu yau teri es  sont  tou j ou rs  spéci fi és  en  pouces  au  n i veau  i n ternationa l .  

Pour l es  taraudeuses ,  l e  d iamètre  doi t  correspondre  à  un  fi l et  I SO  un i fi é ,  à  us iner dans  un  
acier possédan t une  résistance  à  la  traction  de  390  N /mm ² et  u ne  épa i sseu r éga l e  au  
doub le  d u  d i amètre  d u  fi l e t,  sau f i n d i cati on  con tra i re  su r l ’ ou ti l .  

Pour l es  fi l eteuses ,  l e  d iamètre  doi t correspondre  à  un  fi let de  style  con ique  conformément à  
l ’ I SO  7-1 ,  à  us iner sur des  tubes  en  acier conformément à  l ’ I SO 65,  sauf i nd ication  con tra ire  
sur l ’ ou ti l .  

8. 1 4. 1  Addition:  

Pour l es  fi leteuses ,  l es  i nstructions  de  sécuri té  supplémentai res  spéci fi ées  en  8. 1 4. 1 . 1 01  
doivent être  i nd iquées.  Cette  partie  peu t être  imprimée séparément des  “Avertissements  de  
sécuri té  généraux pour l ’ ou ti l  é lectrique”.  

8. 1 4. 1 . 1 01  Avertissements  de  sécuri té  pour l es  fi l eteuses  

a)  Toujours  u ti l i ser l e  d ispositi f de  support  fourn i  avec l ’outi l .  Une perte de contrôle en 
cours de  fonctionnement peut être à  l’origine d’un accident corporel.  

b)  Garder l es  manches  et vestes  boutonnées  lors  du  fonctionnement de  l ’ou ti l .  Ne  pas  
tendre l e  bras  au-dessus  de  l ’ou ti l  ou  du  tuyau .  Les vêtements sont susceptibles de se 
prendre dans le  tuyau ou l’outil et de  s’y emmêler.  

c)  Une seu le  personne doi t  contrôler l e  processus  de  travai l  et  l e  fonctionnement de  
l ’ou ti l .  Des personnes supplémentaires impliquées dans le processus peuvent provoquer 
une manœuvre involontaire et un  accident corporel.  

d )  Mainten ir l es  sols  secs  et  exempts  de  matériaux g l issants  tels  que  l ’ hu i l e.  Les sols 
glissants sont propices aux accidents.  
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8. 1 4.2  a)  Addition:  

1 01 )  pour l es  fi l eteuses :  i nstructions  pour l e  montage  et l ’ u ti l i sation  du  d isposi ti f de  support.  

8. 1 4.2  b)  Addition:  

1 01 )  pour l es  fi l eteuses :  i nstructions  ind iquan t de  tou jours  u ti l i ser l e  d isposi ti f de  support 
fourn i  avec l ’ou ti l ;  

1 02)  pour l es  fi leteuses  à configurations  de  boîtes  de  vi tesse  mu l tip les:  i n formations  
i nd iquant quel l e  configuration  de  boîte  de  vi tesse  doi t être  u ti l i sée  pour chaque  
d iamètre  de  tu yau .  

9  Protection  contre l ’accès  aux parties  actives  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

1 0  Démarrage 

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

1 1  Puissance et courant 

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

Modification:  

Pour les  fi l eteuses ,  l es  exigences  du  présent  article  son t remplacées  par ce  qu i  su i t:  

La  valeur de  l a  pu issance assignée  ou  du  courant assigné  d o i t  être  au  moins  égale  à  
1 00  %  de  l a  pu issance ou  du  courant mesuré  en  appl iquan t l e  couple  du  Tableau  1 01 .  

La conformité est vérifiée en  mesurant la  puissance ou le  courant de l'outil,  après stabilisation 
et tous les circuits pouvant être en  fonctionnement simultanément étant en fonctionnement.  

Pour les outils portant l'indication d'une ou de plusieurs tensions assignées,  l'essai est 
effectué sous chaque tension assignée.  Pour les outils portant l'indication d'une ou de 
plusieurs  plages assignées de tensions,  l'essai est effectué à  la  fois aux limites supérieure  
et inférieure des plages.  Pour les outils à  configurations de boîtes de vitesse multiples,  l’essai 
est effectué pour chaque configuration de boîte de vitesse spécifiée conformément à  
8. 14. 2 b) .  La  valeur la  plus élevée de la  puissance ou du courant est applicable.  

1 2  Échauffements  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivan tes:  

1 2.2. 1  Remplacement:  

Les taraudeuses  sont mises en fonctionnement de façon intermittente pendant 30 cycles ou 
jusqu’à  obtention de l’équilibre  thermique,  selon le premier qui est atteint,  chaque cycle  
comprenant une période de fonctionnement continu de 30 s et une période de repos de 90 s,  
l’outil étant hors tension; pendant les périodes de fonctionnement,  l’outil est chargé au moyen 
d’un frein  réglé pour atteindre la  puissance assignée  ou le courant assigné.  Les 
échauffements sont mesurés à  la  fin  de la  dernière période de  “marche”.  
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Les fileteuses  sont mises en fonctionnement pendant 30 s en  charge puis pendant 30 s à  
vide et elles sont ensuite  mises hors tension pendant une période de repos de 60 s.  Ce cycle  
est poursuivi jusqu’à obtention de l’équilibre thermique,  ou pendant 30 cycles,  selon le 
premier qui est atteint.  L’outil est chargé pendant les périodes de fonctionnement au moyen 
d’un frein réglé pour atteindre le couple spécifié dans le Tableau 101 .  La charge du frein peut 
être accentuée pour atteindre le couple spécifié sur une période de temps ne dépassant pas 
5 s.  Ce temps de montée de rampe est ajouté au cycle de 30 s en charge.  Les échauffements 
sont mesurés à  la  fin  de la  dernière période de  charge.  

Le cycle d'essai ci-dessus peut,  au choix du fabricant,  être remplacé par un fonctionnement 
continu de l'outil jusqu'à  ce que l'équilibre thermique soit atteint.  

NOTE  Le  fonctionnement con ti nu  n 'est  pas  typique  pou r ces  ou ti l s  et  est  cons i déré  comme un  essai  p l us  sévère.  
Par conséquent,  i l  s 'ag i t  d ' une  option  pour l ' essai  de  cycle  en  vue  de  s impl i fi er l es  tests.  

Tableau  1 01  – Couple  de  charge  

Diamètre  maximal  du  fi l et  Couple  

pouce  Nm  

1  1 25  

1 , 25  1 50  

1 , 5  1 60  

2  1 80  

 

1 2.5 Addition:  

Pour les fileteuses ,  la  limite d’échauffement spécifiée pour l’enveloppe extérieure ne 
s’applique pas à  l’enveloppe de la  boîte de vitesse.  Cependant,  cette exemption ne s’applique 
pas aux poignées adjacentes à  la  boîte de  vitesse.  

1 3  Résistance à  la  chaleur et au  feu  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

1 4 Résistance à  l ’ humidi té  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

1 5  Protection  contre la  roui l le  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

1 6  Protection  contre la  surcharge des  transformateurs  et des  ci rcui ts  associés  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

1 7  Endurance 

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  
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1 8  Fonctionnement anormal  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

1 8.8  Remplacement du Tableau 4:  

Tableau  4  – N iveaux de  performance exigés  

Type et ob jecti f de  l a  SCF  N iveau  de  performance  
m in imal  (PL)  

In terrupteur de  pu issance – prévi en t  u ne  m ise  en  service  i n vol ontai re  des  
taraudeuses  

a  

In terrupteur de  pu issance – prévi en t  u ne  m ise  en  service  i n vol ontai re  des  
fi l eteuses  

a  

In terrupteur de  pu issance – permet un  arrêt  volon tai re  des  taraudeuses  b  

In terrupteur de  pu issance – permet un  arrêt  volon tai re  des  fi l eteuses  c  

Fourn i t  l e  sens  de  rotation  souhai té  I l  ne  s 'ag i t  pas  d 'u ne  SCF  

Tou te  commande  é lectron i que  permettan t d e  sati sfai re  à  l 'essai  de  1 8. 3  I l  ne  s 'ag i t  pas  d 'u ne  SCF  

Tou t d i spos i ti f de  l im i tation  de  vi tesse  I l  ne  s 'ag i t  pas  d 'u ne  SCF  

Empêche  l e  dépassement  des  l im i tes  therm iques  de  l 'Arti cl e  1 8  a  

Empêche  l e  réarmement  automatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  
taraudeuses  

a  

Empêche  l e  réarmement  automatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  fi l eteuses  a  

 

1 9  Dangers  mécaniques  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

1 9.6  Ce  paragraphe  n ’est pas  appl icable.  

20  Résistance mécanique 

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivan tes:  

20.5  Ce  paragraphe  n ’est pas  appl icable.  

20. 1 01  Le  d isposi ti f supportant l a  fi l eteuse  d o i t  rés ister au  couple  de  sortie  généré  par 
l ’ou ti l  l ors  de  l ’ us inage  d ’un  fi l et  dans  un  sens  ou  dans  l ’ au tre.  

La conformité est vérifiée par l’essai suivant:  

L’outil est placé avec la  tête de matrice la  plus grande conformément à  8. 1  sur un tuyau,  
comme spécifié en 8. 1 .  Le  point de  contact avec le dispositif de  support et l’outil est 
déterminé.  Le dispositif de support est monté conformément à  8. 14. 2 a)  de  façon à  laisser 
une distance d’isolement d’au moins 8 mm entre le dispositif et le  point de contact.  Voir 
Figure 102.  

Un filet est usiné jusqu’à  ce que l’un  des événements suivants survienne: 

– l’outil se  bloque;  

– le filet est détruit,  permettant à  la  tête  de  matrice de continuer sa rotation;   
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– la  tête de matrice arrête sa  rotation au moyen d’un dispositif mécanique,  
électrique/électronique ou en raison d’une défaillance.  

A  la  fin  de  l’essai,  aucune des situations suivantes ne doit apparaître:  

– éjection de pièces provenant de l’outil ou de la  tête de matrice;  

– rotation du dispositif de support dépassant 30° ou mouvement latéral dépassant 25 mm; 

– pièces fendues ou cassées dans le  dispositif de support;  cependant,  le  pliage est autorisé.  

21  Construction  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivan tes:  

21 . 1 8.1 . 1  Addition:  

Les  fi l eteuses  sont cons idérées  comme des  ou ti l s  présentan t un  risque  associé  à  un  
fonctionnement de  b locage  en  con ti nu .  

21 .32  Ce  paragraphe n ’est  pas  appl icable .  

21 . 1 01  Les  fi leteuses  do ivent être  mun ies  d ’ un  d ispos i ti f pour supporter l ’ou ti l  l ors  de  
l ’ us inage  d ’ un  fi l et.  

La  F igure  1 01  mon tre  un  exemple  de  fi leteuse équ ipée  d ’un  d ispos i ti f de  support.  

La  conformité  est vérifiée  par examen.  

22  Conducteurs  internes  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

23  Composants  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

23. 1 . 1 0 .2  Modification:  

Les  in terrupteurs  d ’ a l imentation  des  fi l eteuses  sont soum is  à  essai  pendant  1 0  000  cycles.  

24 Raccordement au  réseau  et câbles  souples  extérieurs  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec l 'exception  su ivante:  

24.4  Addition:  

Si  l ’on  u ti l i se  des  câbles  isolés  au  caou tchouc,  i l  doi t  s ’ag ir de  pol ych loroprène  ou  d ’au tres  
câbles  sous  ga ine  en  é lastomère  syn théti que  équ ivalents  (dés ignation  de  code  60245  I EC  57  
ou  60245  I EC 66).  

25 Bornes  pour conducteurs  externes  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  
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26 Disposi tions  de mise à  la  terre  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

27  Vis  et connexions  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

28  Lignes  de fu i te,  d istances  d ' isolement et d istances  à  travers  l ’ isolation  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable.  

 

 

Légende  

1  tuyau  

2  d i sposi ti f de  support  

3  fi l eteuse  

Figure 1 01  – F i leteuse  avec d ispositi f de  support  

IEC 
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Légende  

d1 ,  d2 ,  d3  d i stance  en tre  l e  d i spos i ti f de  support  et  l e  poi n t  de  con tact,  en  fonction  de  l a  concepti on  de  l ’ ou ti l  

1  tuyau  

2  d i spos i ti f de  support  

3  fi l eteuse  

Figure 1 02  – Montage pour l es  essais  sur d isposi ti f de  support  

IEC 
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Annexes  

Les  annexes  de  l a  Partie  1  son t appl icables  avec l es  exceptions  su ivan tes .  

Annexe I  
(informative)  

 
Mesure des  émissions  acoustique et de  vibration  

 

NOTE  En  Europe  (EN  62841 -2-9),  l ’Annexe  I  est  normative.  

I .2  Code d 'essai  acoustique (classe 2)  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivan tes:  

I . 2 .4  Cond itions  d ' instal lation  et  de  montage des  ou ti l s  électriques  au  cours  des  
essais  acoustiques  

Addition:  

Les  taraudeuses  et l es  fi leteuses  sont suspendues.  L ’axe  principal  de  l ’ ou ti l  d oi t  être  
horizon tal .  

I . 2.5  Cond i tions  de  fonctionnement  

Addition:  

Les  taraudeuses  et l es  fi l eteuses  sont soum ises  aux essais  à  vide.  

I .3  Vibration  

L’article  de  l a  Partie  1  est appl icable  avec les  exceptions  su ivan tes:  

I . 3.3.2  Emplacement de  la  mesure  

Addition:  

La  F igure  I . 1 01  i nd ique  l es  pos i tions  pour l es  taraudeuses .  La  F igure  I . 1 02  i nd ique  les  
pos i tions  pour l es  fi l eteuses .  

I . 3.5.3  Condi tions  de  fonctionnement 

Addition:  

Les  taraudeuses  et l es  fi l eteuses  sont soum ises  à  essai  en  observant l es  cond i ti ons  décri tes  
dans  l e  Tableau  I . 1 01 .  
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Tableau  I . 1 01  – Conditions  de  fonctionnement  
pour l es  taraudeuses  et  l es  fi l eteuses  

Orientation  Les  taraudeuses  et  l es  fi l eteuses  sont soum ises  à  l ’ essai  à  vi de.  

La  taraudeuse  es t  tenue  verti cal ement  pendant  l ’ essai .  La  fi l eteuse  est  tenue  
hori zontal ement  pendant  l ’ essa i .  

Embout d ’outi l  Embout  de  l ongueur et  de  ta i l l e  moyennes.  

Force  de  
préhension  

Ten i r l a  mach ine  avec une  force  de  préhension  normale,  en  évi tan t  une  force  de  préhens i on  
excessive.  

Cycle  d ’essai  Un  cycle  d ’essai  est  adm in i stré  l orsque  l ’ ou ti l  est  m is  sous  tension  à  vi de  à  vi tesse  maximale  
pendant  p l us  de  1 0  s  pu i s  m is  hors  tension  à  nouveau .  

La  mesure  est  condu i te  pendant  1 0  s  dans  cette  période.  

NOTE  1  E tan t  donné  qu ’ i l  est  d i ffi ci l e  de  mesurer l es  appl i cations  de  charge  des  taraudeuses  e t  d es  fi l eteuses  
en  l aborato i re  et  q ue  l es  résu l tats  on t  montré  que  l a  charge  n ’a  pas  d ’ i n fl uence  su r l es  résu l tats  de  vibrati on ,  l a  
cond i ti on  à  vi de  a  été  chois ie  comme cond i ti on  de  fonctionnement.  

NOTE  2  Pou r l es  essais  su r l es  fi l eteuses  à  vi de,  l a  poignée  ad jacente  à  l a  boîte  de  vi tesse  do i t  être  u ti l i sée  pou r 
obten i r u ne  posi ti on  hori zontal e;  cependant,  e l l e  n ’ est  pas  u ti l i sée  en  fonctionnement  réel .  

 

I . 3.6.2  Déclaration  de  l a  valeur totale  de  vibration  

Addition:  

La valeur tota le  de  vibration  ah  de  la  poignée présen tant l ’ém iss ion  la  p lus  é levée et  
l ’ incerti tude  K d o iven t être  déclarées.  

 
 

Légende  

Ang lais  Français  

Detai l  of transducers  (measurement  i n  axes  
X,Y,  Z)  

Détai l  des  transducteurs  (mesu re  selon  l es  axes  X,  
Y,  Z)  

Figure I . 1 01  – Posi tion  des  transducteurs  pour taraudeuses  

IEC 
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NOTE  La  poignée  ad j acente  à  l a  boîte  de  vi tesse  est  u ti l i sée  un i quement pou r mettre  en  p l ace  l ’ opérati on  de  
fi l etage  et  n ’ est  pas  u ti l i sée  pendant l e  foncti onnement  de  l ’ ou ti l .  

Figure I . 1 02  – Posi tion  des  transducteurs  pour fi leteuses  
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Annexe K 
(normative)  

 
Outi ls  fonctionnant sur batteries  et blocs  de  batteries  

 

K.1  Domaine d 'appl ication  

Addition:  

Tous  les  articles  de  l a  Partie  2-9  s ’appl i quen t sauf spéci fication  con traire  dans  la  présen te  
annexe.  

K.1 1    Pu issance et courant 

Cet article  n ’est pas  appl icable.  

K.1 2.2. 1  Le  paragraphe  de  l a  Partie  2-9  n ’est pas  appl icable.  

K.1 8  Fonctionnement anormal  

Cet article  est  appl icable  avec l 'exception  su ivan te:  

K.1 8.8  Remplacement du Tableau 4:  

Tableau  4  – N iveaux de  performance exigés  

Type et ob jecti f de  l a  SCF  N iveau  de  performance 
m in imal  (PL)  

I n terrupteur de  pu issance  – prévi ent  u ne  m ise  en  service  i n vol on tai re  des  
taraudeuses  

a  

I n terrupteur de  pu issance  –  prévi ent  u ne  m ise  en  service  i n vol on tai re  des  
fi l eteuses  

a  

I n terrupteur de  pu issance  –  permet un  arrêt  volontai re  des  taraudeuses  a  

I n terrupteur de  pu issance  –  permet un  arrêt  volontai re  des  fi l eteuses  c  

Fourn i t  l e  sens  de  rotation  souhai té  I l  ne  s ’ ag i t  pas  d ’ une  SCF  

Toute  commande  électron i que  permettant  d e  sati sfai re  à  l ’ essai  de  1 8. 3  I l  ne  s ’ ag i t  pas  d ’ une  SCF  

Tout  d i sposi ti f de  l im i tation  de  vi tesse  I l  ne  s ’ ag i t  pas  d ’ une  SCF  

Empêche  l e  dépassement des  l im i tes  therm iques  de  l 'Arti cl e  1 8  a  

Empêche  l e  réarmement au tomatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  
taraudeuses  

a  

Empêche  l e  réarmement au tomatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  
fi l eteuses  

a  
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Bibl iograph ie  

La  bib l iograph ie  de  l a  Partie  1  est appl icable .  
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